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1. W korna OH cHsANn ceapMyto neyvaTtb, caenanocb 6e3moneme Ha Hebe, kak bbl Ha nonyaca.
YNO: | konn cboMy nevaTky po3KpuB, HiMa Tuwa HacTana Ha Hebi fecb Ha NiBroavHN.

KJV: And when he had opened the seventh seal, there was silence in heaven about the space
of half an hour.

2. N a Buoen cemb AHrenos, Kotopble cTosanu nped borom; n naHo um cemb Tpyo.

YMNO: | 5 6ayms cimox AHronis, wo ctosnu nepen borom. | gaHo 6yno im cim cypem.

KJV: And | saw the seven angels which stood before God; and to them were given seven
trumpets.

3. U npuwen nHoin AHren, n ctan nepen XepTBEHHUKOM, AepXa 3010Ty0 KaaunbHuLUy; 1 0aHO
6bIN0 EMy MHOXECTBO (hMmama, 4Tobbl OH C MONMTBAMUN BCEX CBATbLIX BO3MI0XMUN €r0 Ha
3010TOW XEePTBEHHUK, KOTOPbIN nepen nNpecTosioM.

YMO: | npuiwos apyruin AHron, Ta it CTaB nepes XepTiBHUKOM i3 30/10TOK0 KaanibHuueto. |
6yno oMy maHo 6arato kagmna, wob [0 MOMTOB YCiX CBATMX O0OL4aB Ha 3010TOr0
XepTiBHYKA, WO nepen npecTosnom.

KJV: And another angel came and stood at the altar, having a golden censer; and there was
given unto him much incense, that he should offer it with the prayers of all saints upon the
golden altar which was before the throne.

4. Vl BO3Heccs OblM doMmama ¢ MoIMTBaMm CBATLIX OT pyku AHrena npepn bora.

YMO: | 3HsBCA AUM KagunbHWUA 3 MONNTBaMN CBATKX Bif pyku AHrona nepep bora.

KJV: And the smoke of the incense, which came with the prayers of the saints, ascended up
before God out of the angel's hand.

5. I B3an AHren kagmnbHULUY, N HAMNONHUA €€ OrHEM C XEepPTBEHHMKA, U NOBEPT Ha 3EM0: U
MNPOU30LWL AN FroNoca 1 rPOMbl, U MOMTHAN N 3EMNETPSCEHME.

YMO: A AHron KagnnbHWLIO B35B, | HAMOBHWB ii OFHEM i3 XepTiBHMKA, Ta 1 KUHYB Ha 3emnio. |
34YMHUNNCS FPOMW, | TYPKOTHSIBA, | 6nckaBuLi Ta TPSICIHHS 3eMfi...

KJV: And the angel took the censer, and filled it with fire of the altar, and cast it into the earth:
and there were voices, and thunderings, and lightnings, and an earthquake.

6. N ceMb AHrenos, nmerowwme cemb Tpyd, MPUroTOBUINCHE TPYOUTD.
YNO: | cim AHronis, Wo Manu CiMm CypeMm, NpuroTysanuncs, Wwob cypmMunTu.
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KJV: And the seven angels which had the seven trumpets prepared themselves to sound.

7. MNep.blit AHren BocTpybun, n coenanncb rpad U OroHb, CMELLaHHbIEe C KPOBbIO, 1 Nanu Ha
3eMI0; U TPEeTbS YacTb AEePEB cropena, u BCA TpaBa 3eneHas cropena.

YTMO: | 3acypmuB nepwuit AHron, i BYNHUANCA FpaL Ta OroHb, NepeMilaHi 3 KpoB'lo, | BNanu Ha
3eMni0. | cnanunack TpeTuHa 3eMni, i 3ropina TpeTuHa Aepes, i BCinsgka 3eneHa Tpasa
noropina...

KJV: The first angel sounded, and there followed hail and fire mingled with blood, and they were
cast upon the earth: and the third part of trees was burnt up, and all green grass was burnt up.

8. BTopoii AHren Boctpybun, n kak 6bl 6onblas ropa, nbinawwas orHeM, HA3BEPriacb B MOpPE;
N TPeTbs YacTb MOPS caenanacb KPOBblIO,

YNO: | 3acypmmB opyruii AHron, i HemoB 61 Benuka ropa, posnaneHa orHem, 6yna BKMHeEHa B
Mope. | TpeTuHa Mops 3pobmnacs Kpos'to,

KJV: And the second angel sounded, and as it were a great mountain burning with fire was cast
into the sea: and the third part of the sea became blood;

9. n ymMepna TpeTbs YacTb OAYLWEBNEHHbIX TBAPEN, XMBYLWMUX B MOPE, U TPETbS 4acTb Cy4OB
norvbna.

YMO: i nomepna TpeTuHa MOPCbKOro CTBOPIHHS, WO MaoTb XUTTS, | 3arnHyna TpetnHa
Kopabnis...

KJV: And the third part of the creatures which were in the sea, and had life, died; and the third
part of the ships were destroyed.

10. TpeTuin aHren BocTpybun, n ynana c Heba 6onbluas 3se3aa, ropsiwas nogobHo
CBETU/bHKKY, 1 Nana Ha TPeTblo YacTb PEK U Ha UCTOYHUKM BOL.

YNO: | 3acypmmB TpeTiit AHron, i Benuka 3ops cnana 3 Heba, nanato4u, sik cmonockun. | cnana
BOHA Ha TPETWHY PiYOK Ta Ha BOAHI AxXepena.

KJV: And the third angel sounded, and there fell a great star from heaven, burning as it were a
lamp, and it fell upon the third part of the rivers, and upon the fountains of waters;

11. IMs cei 3Be3ne NONbIHb ; U TPETbSA YacTb BOA CAenanach MnosbiHb, N MHOTME U3 NIoaen
yMEpPNM OT BOA, MOTOMY YTO OHW CTaNnn ropbku.

YMO: A iimeHHs 3opi Tiri MonuH. | ctana TpeTnHa BoAW, K NONUH, | 6arato 3 noaei
noBMupanu 3 Boau, 60 3ripkna BoHa...

KJV: And the name of the star is called Wormwood: and the third part of the waters became
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wormwood; and many men died of the waters, because they were made bitter.

12. YeTtBepThlii AHren Boctpybun, n nopaxeHa bbina TpeTbs 4acTb COMHLA U TPeTbs 4acTb
NYHbl U TPETbS YacCTb 3Be3[, TaK YTO 3aTMUNACb TPETbS YaCTb UX, U TPETbS YaCTb OHSA He
ceeTna bbina--tak, kak u Ho4uW.

YTMO: | 3acypmnB AHron 4eTBepTui, i BoAPEHO TPETUHY COHUS, | TPETUHY MICALS, | TPETUHY
3ip, Wob 3aTbMMNacs ixHs TpeTnHa, Wob TpeTnHa OHS He CBiTUMa, Tak caMo X i Hiv...

KJV: And the fourth angel sounded, and the third part of the sun was smitten, and the third part
of the moon, and the third part of the stars; so as the third part of them was darkened, and the
day shone not for a third part of it, and the night likewise.

13. I Buoen g v cnbiwan ogHoro AHrena, netsauwero nocpenn Heba 1 roBopswero rpoMKuM
rONOCOM: FOpe, rope, rope XUBYLMM Ha 3eM/Ie OT OCTalbHbIX TPYOHbIX FONOCOB TPEX AHresnos,
KoTopble BynyT TpyouTh!

YMO: | 6auume, i 4yB 5 04HOrO Opna, Wo netie cepen Heba i KNMKaB ry4HNM ronocom: Mope,
rope, rope TMM, XTO XMBE Ha 3eMJi, Bif rofI0CiB CYpMOBMX NO30CTaNUX TPbOX AHronis, Wo
MalTb cypmuTtunl...

KJV: And | beheld, and heard an angel flying through the midst of heaven, saying with a loud
voice, Woe, woe, woe, to the inhabiters of the earth by reason of the other voices of the trumpet
of the three angels, which are yet to sound!
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